Doki
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Meglehet botor dolog, melyet megtenni készülök, de úgy érzem, nem tarthatom tovább magamban a titkot, amit immár két teljes éve hordozok. Másfélévvel ezelőtt fogadalmat tettem, hogy soha nem fedem fel azt, amit a következőkben mégis a nyilvánosság tudtára adok. A gondolat, mely valamikor egy hónapja szállt meg, nem hagyott nyugodni, és úgy vélem, ha ilyen közvetett formában is, de értesülnek az illetékesek, mi folyik, vagy folyt a közvetlen környezetükben, már többet teszek, mint amit bármely más józan ítélőképességgel rendelkező embertársam megtenne.

Meg kell valljam, nem csupán e cél hajt, miközben e sorokat gépelem. Ha nem árulom el valakinek e szörnyűséget, mit rajtam kívül mindössze egyetlen ember ismer, teljes egészében, azt hiszem, menthetetlenül becsavarodom. Oly nyomasztó érzések közt őrlődök, melyektől gondolkodni, sőt egyszerűen élni sem tudok.

A történet, ha lehet így nevezni, fantasztikusnak tűnhet egyesek szemében, vagy puszta hallucinációnak, amit bármely könnyű drog előidézhetne, ha élnék velük. A következő sorok tartalmát véleményem szerint a legedzettebb olvasók is nehezen emészthetőnek titulálnák, vagy ha szerencsém van el sem hiszik, csakhogy ezzel mentsék magukat a tudattól, hogy szavaim igazak lehetnek. Hogy mit gondolnak, magukon áll. Talán valóban az lenne a leghelyesebb, ha valami feledhető olvasmányként fognák fel, melyre másnap esetleg nem is emlékeznek, vagy melyet elolvasnak, és utána ugyanúgy feküdhetnek le aludni, mint előtte bármikor.

Elbeszélésem szereplőjét nem kívánom megnevezni, hiszen bármit követett, vagy kövessen el, barátomként gondolok rá, most és az elkövetkezendőkben, bárhogy végződjék is. Ugyanakkor nem akarom azt sem, hogy az olvasók, amennyiben mégis hitelt adnak a szavaimnak, megbüntessék őt, amiért, fogalmazzunk így: az emberi törvények ellen vétett.

Mint említettem, a történet idestova két éve kezdődött, 2001 szeptemberében. Ebben az évben kerültem le Szegedre, és kezdtem meg tanulmányaimat a Szegedi Tudományegyetem Bölcsészkarán. Az elhelyezkedés és a beilleszkedés gyorsan megtörtént. Szerencsém volt, és egy belvárosi kollégiumban kaptam szállást, bár hetedmagammal kellett osztoznom a szobán. Itt találkoztam először azzal az emberrel, akit későbbiekben csak tréfásan Dokinak hívtunk, és ezen a néven fogom említeni, valahányszor meg kell neveznem, a fent leírt okok miatt.

Ahogy azt a név sejteti, szobatársam az orvosira járt. Emlékszem, hosszas beszélgetéseket folytattunk kedvenc területéről, a sebészetről és a boncolásról. Talán émelyegve fogadják egyesek, de mind nekem, mind Dokinak furcsán hatott, hogy már az első hónapban friss hullákon gyakorolhattak, melyeket az egyetem szerzett be. Többnyire hétpróbás gazfickók tetemei voltak ezek, vagy hajléktalanoké, akiknek a temetése várhatott egy ideig.

Doki napról napra nagyobb beleéléssel ecsetelte a patológián végzett gyakorlatokat, és be kell, valljam, bennem is egyre inkább felébredt a kíváncsiság, elnyomva a természetes viszolygást, noha én csupán történészhallgató voltam, aki írói ambíciói miatt az élet minden terén szokatlan érdeklődést tanúsított. Többször unszoltam, hogy suszteroljon be valahogy egy ilyen boncolásra, és Doki megígérte, egyszer megteszi a kedvemért. Ám mindketten éreztük, túlságosan elfoglaltak vagyunk saját tanulmányainkkal, semhogy egy ilyen akciót kivitelezhessünk.

Aztán Doki váratlanul másik kollégiumba költözött, ahol nyugodtabban tanulhatott. Mégsem tudtam kiverni a fejemből az átbeszélgetett éjszakákat, melyek során elmondta, azért akar orvos lenni, mert úgy gondolja az emberi fájdalmakon így enyhíthet a legjobban, így tehet legtöbbet az emberiségért. Ugyanakkor Doki már ekkor előrevetített bizonyos dolgokat pusztán azzal, mikor egyszer a kedvenc könyvek témáját merítettük ki. Furcsállottam, hogy olyanok is szerepelnek közöttük, mint Mary Shelley Frankeinstein-je, vagy Howard Phillips Lovecraft Herbert West Reanimator-ja, vagy éppen Peter Filardi Egyenesen Át, című írása. Csupa felkavaró, ugyanakkor elgondolkoztató mű. És habár behatóan ismertem én is e műveket, sajnos nem jöttem rá idejekorán, miért éppen ezekről beszélt Doki már-már gyerekes lelkesedéssel.
Karácsony táján találkoztam vele először, hogy elhagyta a kollégiumot. Egész termetében szikárabb lett, néhány borotválkozást kihagyott, és olykor a fésűt sem találta. Barnított szemüvegén keresztül fakó szempár vizsgálta a külvilágot.
Önmaga árnyéka lett.

Beültünk egy kávézóba, érdeklődtem, mi van vele, és gyűlöltem magam a sablonos kérdések miatt.

Doki hirtelen megkérdezte, még mindig akarok-e látni egy igazi boncolást. Persze, feleltem én, és talán át sem villant az agyamon, hogy félórával később már a patológia alagsorában várakozom. Az általam csak filmekből ismert kellékek és helyszínek kissé máshogy festettek élőben, és megvallom őszintén, olykor nehezen tudtam visszafogni feltörő hányingeremet.

A hulla egy középkorú nőé volt, és Doki szinte profi módjára távolította el a különféle izmokat, belső szerveket, és nagy buzgalommal mutogatta, mi micsoda, bár a latin nevekkel ekkor még eléggé hadilábon álltam. Különösen az idegrendszer felépítését ecsetelte, olyan szakértelemmel, mely már bizonyos fokú mániákusságot követel az embertől.
Innentől kezdve havi két alkalommal rendszeresen találkoztunk, és egyre több időt töltöttem vele a boncasztalnál, noha magam soha nem próbálkoztam még egy egyszerű férceléssel sem. 2002 februárjában, hogy melyik napon arra már nem emlékszem – vagy csak nem akarok emlékezni –, Doki végre elmondta azt, amit addig pusztán rébuszokban pedzegetett, és amire az imitt-amott elejtett szavakból, utalásokból időközben magam is rájöttem. Úgy gondolta, közel áll ahhoz, hogy rájöjjön a klinikai halál állapotának destabilizálására. Elméletével nem hozakodott elő semelyik csoporttársának, és a témában jártas professzoroknak sem.

Tucatnyi könyvet nyálazott át, és úgy vélte, ha a tudományt ötvözi a fantasztikummal, rájöhet arra, amit talán többen is felfedeztek előtte, de ki tudja miért nem mertek nyilvánosságra hozni. Ekkor eszembe jutottak a könyvcímek, és kétségbeesetten próbáltam lebeszélni arról, amire készült, mert tudtam, ha sikerrel is jár, olyan bajba keveri saját magát, amivel leendő orvosi karrierjét kockáztatja. Felhoztam ellenpéldának, hogy a Frankensteinben a darabokból összefércelt lény ugyan valóban életre kelt, de önnön csúfsága, és a tudat, hogy mindenki gyűlöli, végül saját alkotója ellen fordította; Herbert West pedig beleőrült, mikor örökösen zsákutcába ütközött.

Azonban azt sajnos én is tudtam, hogy e jeles alkotások írói nem légből kapták azon információkat, melyekre a műveket alapozták, és bizonyos szempontokat tekintve, mindkét írás, ijesztően valós elemeket is tartalmaz. Ha ehhez hozzávettem a töménytelen mennyiségű szakirodalmat, amit Doki elolvasott, komolyan aggódni kezdtem, vajon valóban közel jár-e – eleddig csupán elméletben – a megoldáshoz, vagy egyszerűen ugrat.

Igaz, Doki sosem volt az a tréfás gyerek.

Ott, akkor este megesketett, hogy erről soha nem beszélek senkinek, és mind a mai napig betartottam fogadalmam. Most is csupán a kísérletek megdöbbentő eredménye, és önnön félelmem az, mi a történtek leírására sarkall.
Újabb hónapok teltek, ritkábban találkoztunk. Doki nagyon magának való lett, és olykor csak annyira állt meg az utcán, ha összefutottunk, hogy megkérdezze, ugye nem szóltam senkinek min dolgozik. Természetesen nem, mondtam én, és nem is áll szándékomban, feltéve, ha azonnal értesít, amint valami átütő eredményt ér el.

November végén csörgött a mobilom.

Doki keresett, és én mohón kaptam a fülemhez a készüléket. Miközben eszem azt kívánta bárcsak mondaná, hogy feladja, és nem próbálkozik többet, a szívem épp az ellenkezőjét dobolta. A délutáni vonattal lerobogtam Szegedre, és nemsokára az ismerős boncasztal mellett ácsorogtam. Doki két hulla között állt, és a könnyebb beavatkozásokkal már végzett, de azt mondta, a bonyolultabb műveletekhez két ember kell; ha csak annyit csinálok, hogy egy-egy fogót tartok a kezemben, már sokat segítek.
Közöltem, hogy mindenben számíthat rám, és ugyan meg sem kérdeztem, hogy tudott ide ilyenkor bejutni, máris felvettem egy kötényt, két gumikesztyűt és egy orvosi maszkot.
Éjfél előtt negyeddel kezdtünk hozzá a szervátültetéshez. Doki röviden utasított, mit adjak a kezébe, milyen erővel, és hol húzzam annyira a bőrfelületet, hogy hozzáférjen a kényes részekhez. Nagyjából körvonalazódott, mit is csinálunk, de mikor jó négy óra múltán végeztünk, Doki külön elmagyarázta, mi volt ez az egész.

Hónapokkal ezelőtt alkut kötött az egyik hullaszállítóval, azt mondta, gyakorolni szeretne a bonctani vizsgára, s némi zsebpénzért a férfi segített beszerezni pár holttestet. Az idő múlásával megszokottá vált, hogy éjszakánként bent marad, jóval a csoporttársai után. Szó, mi szó ezt a mai operációt sem volt könnyű leszervezni, de a végén csak sikerült. A hullák viszonylag frissek voltak. Az egyik férfi éjfél előtt hat órával, a másik tizenkettővel halt meg.

Mindkettő helybéli hajléktalan volt, s egyikük halálát kihűlés, míg a másikét agyvérzés okozta. Doki elmondta azt is, az ötletet egy angol orvos adta, aki majmokon végzett hasonló kísérleteket, de csak élő egyedekben gondolkodott.

Ez a bizonyos angol doktor egyszerű fejműtétet akart létrehozni, és Doki szerint itt hibázott. Nem csak az agy, hanem a hozzá kötődő gerincvelő, idegdúcok, és nyúlványok sokasága – mely körbefonja a gerincoszlopot  – szerves részét alkotja az idegrendszernek. Ha egyetlen centi is hiányzik belőle, az visszafordíthatatlan deformációkat eredményezhet.

Minden bizonnyal mostanra önök is rájöttek: Dokival együtt, azon az éjszakán kioperáltuk annak az alanynak az agyát, és valamennyi idegi végződését, melynek a teste használhatatlanná vált, és miután eltávolítottuk az agyvérzést kapott alany ugyanezen szerveit, beültettük annak ép testébe. Iszonytató és pokoli műtét volt, ám Doki meglehetősen rutinszerűen végzett a végső varrással, valamint a koponyalemezek kapcsos rögzítésével. Látszott, hogy a másfél év alatt hihetetlen sokat fejlődött.

Mikor elkészültünk, megkérdezte, elítélem-e azért amit tett, vagy ami történhet ezután. Azt mondta, ha sikerrel jár, az korszakalkotó lehet az orvostudomány történetében. Talán ellene van mind az emberi, mind az isteni törvényeknek, de úgy véltem, ha adhatunk életet, miért ne adjuk meg. S hogyan is ítélkezhettem volna felette, hiszen nekem is voltak szeretteim, akiket ekkorra már elvesztettem, és pontosan tudtam, mit érez, és él át egy ilyen helyzetben lévő ember.

Ott vannak a csecsemők, akik mindenféle kórban meghalnak időnek előtte, a nyitott gerinccel és koponyával születettekről nem is beszélve. Melyik anya ne akarná, hogy éljenek tovább, és ha van rá esély, miért ne adhatnánk meg?
Doki beszélt valami konzerváló folyadékról is, amivel a hullákat kezelni kell, mert ez megakadályozza az agysejtek pusztulását, amely pár órán belül kezdetét veszi normális esetben; és a hideg jótékony hatásáról, ami lehetővé tette a ma éjszakai műtétet, valamint bizonyos kivárási időről, de ezeknek mibenlétét nem igazán fogtam fel, hiszen mint említettem, én csupán egy történészhallgató voltam, aki a tudományok teljesen más területén munkálkodott.

Arra tisztán emlékszem, hogy hajnali fél öt tájt Doki az asztalhoz lép, elektródákat köt a „tetem” mellkasára, meg a karjaira, és a lábaira. Fecskendőt vesz elő, szemében megjelenik a tűz, mely olykor engem is megijesztett, és egy hang szinte ordította az agyamba, fussak, amerre látok, mert a barátom őrültebb pillanataiban akár engem is képes lenne a tudományok oltárán feláldozni.

Mégsem rohantam el.

Figyeltem, ahogy beadja a szérumot a hulla csuklójába, aztán 230 Voltra állítja a defibrillátort, és háromszor, ötször, tízszer, vagy fél órán keresztül, percek kihagyásával próbálja elektromos áram segítségével feléleszteni a fél napja halott embert.

Úgy tűnt, a kísérlet kudarcot vallott. Doki leült mellém, és magába roskadtan magyarázott valamit arról, hogy elkerülhette a figyelmét egy idegvégződés, majd csak némán meredt maga elé.
Percekkel később halk, de kétségkívül emberi nyöszörgés hallatszott az asztal felől.

Barátom, azonnal felpattant, és a sztetoszkópjához kapva a férfi pulzusát kereste, s eszelősen felnevetett, mikor végre megtalálta. Ez volt az a pillanat, mikor a férfi görcsösen felült az asztalon és arra panaszkodott, hogy iszonyatosan fáj a feje. És szintén ez a pillanat volt az, mikor hanyatt-homlok menekültem az épületből, mert egyszerűen nem voltam képes elhinni mindazt, amire barátom materialista és racionális gondolkodásmódja megpróbált felkészíteni az elmúlt hónapok során.

A többiről már csak az újságból értesültem.

A férfi másnap a megyei kórházban kötött ki, és egyre erősödő fejfájással küszködött. Orvosok tucatjai vizsgálták, hiszen egy nappal előbb ugyanebben a kórházban állapították meg nála a klinikai halált. Az orvosok azonnal hírzárlatot rendeltek el, és előbb-utóbb nyílván rá is jönnek mi történt, ha a férfi nem szökik meg a kórházból a harmadik éjszaka, és nem gyalogol ki a befagyott Tiszára, ahol őrjöngése közepette beszakadt alatta a jég, ő pedig másodszor, és egyben utoljára is meghalt.

Ünnepek után futottam össze Dokival újra, és mondta, hogy egy ideig biztos nem kísérletezhet, mert a patológiára most csak külön engedéllyel lehet belépni, és szinte mindenkinek utánajártak az egyetemen, hogy tud-e valamit a dologról.
Azóta Dokit nem láttam, csupán telefonon beszéltünk, melyekben kifejtette, hogy az első alany viszonylag rövid második élete egyáltalán nem törte le, hiszen az elmélete helytállónak bizonyult, csupán a hatékonysággal volt probléma. S amint lehetősége adódik, folytatni fogja a kutatásokat.

A napokban ismét felhívott, hangjában félelemmel vegyes büszkeség csengett. Elmondása szerint három újraélesztett alany rója Szeged utcáit, és örvend a lehető legnagyobb egészségnek.
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